
Bundesrepublik Deutschland
Federal Republic of Germany

ZEUGNIS
ÜBER DIE ORGANISATION VON

SICHERHEITSMAßNAHMEN
Safety Management Certijicate

Zeugnis-Nr.: 165557/16
Celtificate No.:

Ausgestellt nach den Bestimmungen des
INTERNATIONALEN ÜBEREINKOMMENS von 1974 ZUM SCHUTZ DES

MENSCHLICHEN LEBENS AUF SEE
in seiner jeweils geltenden Fassung

im Namen der Regierung der
BUNDESREPUBLIKDEUTSCHLAND

durch die Berufsgenossenschaft für Transport und Verkehrswirtschaft

[sslIed ,mde, the provisions ofthe

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFED'
OF LIFEAT SEA, 1974, as amended

wIder the authority 01 the Govemment 01 the
F ederal Repllblic 01 GermallY

by Bemlsgenossenschaftfi"ir Transpm1und Verkehrswh1schaft

Name des Schiffes
Nameolship

Unterscheidungssignal
Distinctive number or letters

Heimathafen
POl10lregistry

SchiffstYll
Type olship

Anderes Frachtsch.iff
Other cargo ship

Bruttoraumzahl
Gross tonnage

IMO Nummer
ß/O-Number

Name und Anschrift des Unternehmens
Same and address olthe Company

Hapag-L1oyd Aktiengesellschaft
Ballindanun 25
20095 Hamburg/Gerrnany
(s. Punkt 1.1.2 IBM Code-see para 1.1.2 ISM Code)

Identifikationsnummer für das Unternehmen
Company identijicatiol1l1umber



Hiermit wird bescheinigt,
dass nach einer Überprüfung festgestellt worden ist, dass das für das Unternehmen ausgestellte Zeugnis über die
Erfüllung der einscWägigen Vorschriften für diesen SchiffstYllgilt sowie dass das System des Schiffes zur
Organisation von Sicherheitsrnaßnahmen einem Audit unterzogen worden ist und die Vorschriften des Inter-
nationalen Codes für Maßnahmen zur Organisation eines sicheren Schiffsbetriebes und zur Verhütung der
Meeresverschmutzung (ISM Code) erfüllt.

This is to certifY that
the Safety Afanagement System ofthe ship has been audited and that it complies with the requirements ofthe Illtemational Afanagemenl
Code for the Safe Operation ofShips and for Pollution Prevention (ISM Code), following verification that the Documellt ofCompliance for
the company is applicable to this type of ship,

Dieses Zeugnis gilt unter dem Vorbehalt der regelmäßigen Überprüfung sowie unter dem Vorbehalt,
dass das Zeugnis über die Erfüllung der einscWägigen Vorschriften gültig bleibt, bis zum
This SafetyManagement Certificate is valid umil 08.03.2016
sllbjecl 10 periodical verification and the Docllmellt ofCompliance remaining valid

AbscWussdatum der Übeqlrüfung, auf dem dieses Zeugnis beruht:
Completion date ofthe verification on which this certificate is based:

Hamburg
(Ort der Ausstellung des Zeugnisses)

(place ofissue of certificate)

11.02.2011
(Datum der Ausstellung)

(Date ofissue)

BERUFSGENOSSENSCHAFT FÜR TRANSPORT
UND VERKEHRSWffiTSCHAFT

- Dienststelle Schiffssicherheit -



Zeugnis-Nr.: 165557/16
Cerrificale No.:

VERMERK über Zwischen-Überprüfungen
und zusätzliche Übeq)rüfungen (sofern vorgeschrieben)

Elldorsemel71for il11emlediate verificarioll alld addin'ollal verifican'on (if required)

Hiermit wird bescheinigt,
dass bei der regelmäßigen Überprüfung nach Regel 006.1 des Übereinkommens und Punkt 13.8 des 18M-Codes
festgestellt worden ist, dass das System zur Organisation von Sicherheitsmaßnahmen die Vorschriften des ISM-Codes
erfüllt

This is 10cel1ifY Ihal
allhe periodical verificarioll ill accordance wilh regulan'on L'V6.1 ofthe Convenrion and paragraph 13.8 oflhe ISA/ Code. the safely
managemel71 syslem wasfound 10compZv with the requirements ofthe ISA/Code.

Zwischen-Übeq)rüfung
ll11ermediate verificarion
(zwischen 2. und 3. Jahrestag durchzuführen)
(la be compleled berween the second alld the third
G1l11il'ersGlYdale)

gezeichnet:
signed:

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Dare:

Zusätzliche Überprüfung
..J.ddirional T 'erificarioll

gezeiclmet:
siglled:

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Dale:

Zusätzliche Überprüfung
..J.ddin·onal T 'etijicarioll

gezeiclmet:
signed:

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Dale:

Zusätzliche Überprüfung
Addiriollal T 'etijicarion

gezeiclmet:
signed:

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Date:

(Unterschrift des ennächtigten Bediensteten)
(signature of aUlhorized ofJicial)

(Unterscluift des ermächtigten Bediensteten)
(sigllantre of alllhorized ofJicial)

(Unterscluift des ennächtigten Bediensteten)
(sigllanu'e of aUlhorized ofJicial)

(Unterscluift des ennächtigten Bediensteten)
(signanlre of aUlhorized ofJicial)



Zeugnis-Nr.: 165557/16
Certificare No.:

VERMERK
wenn die Erneuerungsüberpriifung abgeschlossen wurde und

Teil B 13.13 des IBM Code Anwendung findet
Endorsemenr where rhe renewal verification has been completed and part B 13.13 ofrhe [Slv! Code applies

Das Schiff entspricht den einschlägigen Vorschriften des Teil B des ISM Code und dieses Zeugnis wird nach Teil B 13.13
des ISM Code bis zum als gültig anerkannt.

The ship complies wirh rhe relevant provisions ofpm1 B ofrhe [Slv! Code, and rhe Certificare should, in accordance wirh parr B 13.13
ofrhe [SM Code, be accepred as valid until

gezeichnet:
signed: (Unterschrift des ermächtigten Bediensteten)

(signature of aurhorized official)

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Dare:

VERMERK
zur Verlängerung der Gültigkeit des Zeugnisses bis zum Erreichen des Überpriifungshafens

oder eine Nachfrist, wenn Teil B 13.12 oder 13.14 des IBM Code Anwendung findet
Endorsement ro extend rhe validiry ofthe cef1ijicate until reaching the port of venfican'on where pm1 B 13.12 ofrhe [Slv! Code

applies orfora period ofgrace where pm1 B 13.14 ofrhe [SM Code applies

gezeiclmet:
signed: (Unterschrift des ennächtigten Bediensteten)

(signature of aUrhOf7zedofficial)

(Siegel)
(Seal)

Ort:
Place:

Datum:
Date:


